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Warning & Precautions 
 

  1. Please read this User Manual carefully prior to use or installation;  
       installation must be carry out by professional Electrician only.  
  2. Air Switch™ required ground wiring.  Please ensure ground wiring is  
       installed and always disconnect the electricity prior to work. 
  3. Do not install Air Switch™ near moist, humid environment or close 
       proximity to water to avoid damaging the device and electrocution. 
  4. Do not overload or exceed 400w of combined power usage. 
  5. Air Switch™ do not have serviceable component inside, any attempt 
       to disassemble the device will have the warranty immediately void 
       and might leads to legal infringement and prosecution.  
   

 คําเตือน และข้อควรระวงั 
 

 1. โปรดอ่านคู่มือการใช้งานก่อนการติดตั้งใช้งานทุกคร้ัง การติดตั้งอุปกรณ์ Air Switch™  

        จะต้องทําการติดตั้งโดยวิศวกรไฟฟ้าอาชีพเท่าน้ัน 

 2. เพือ่ป้องกนัความเสียหายท่ีอาจเกดิกบัตัวอุปกรณ์และไฟฟ้าดูด  ต้องมีการติดตั้ง  
    สายดินให้ครบถ้วน และทําการตัดไฟฟ้าก่อนการติดตั้งหรือถอดอุปกรณ์ทุกคร้ัง 

 3. Air Switch™ เป็นอุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกส์  ห้ามติดตั้งในบริเวณท่ีมีเปียกหรือพืน้ท่ีท่ีม ี
    ความช้ืนสูงเพือ่ป้องกนัอุกรณ์ชํารุด และไฟฟ้าดูดซ่ึงอาจอนัตรายถึงเสียชีวิต  

 4. ห้ามใช้กาํลงัไฟฟ้ารวมเกนิ 400 วัตต์ ต่ออุปกรณ์ Air Switch™ 1 ชุด 
 5. อุปกรณ์ Air Switch™ ไม่มีช้ินส่วนซ้อมบํารุงภายใน การกระทําการซ้อมใดๆจะทําให้ 

     หมดการรับประกนัลงทันที และอาจถูกดําเนินทางกฎหมาย 

 

ขอขอบคุณท่ีท่านเลอืกใช้อุปกรณ์ Air Switch™  

กรุณาอ่านคู่มือก่อนเร่ิมใช้งาน เพือ่ท่ีท่านจะได้ใช้งานอุปกรณ์ 

อย่างเต็มประสิทธิภาพ และกรุณารักษาคู่มือนีไ้ว้เพือ่ใช้ในโอกาสต่อไป 

PLEASE KEEP THIS MANUAL FOR YOUR FUTURE REFERENCE 

 



วธีิการใช้ระบบควบคุมไร้สาย – Air Switch™ 

Air Switch™ Wireless Automation Control 

(PIXIE) รุ่นพกิซ่ี 

สวิทซ์เปิด-ปิดไฟแบบปุ่มกด ใช้เพือ่เปิด-ปิดไฟ

ปรับค่าความสว่าง และตั้งค่าการจับคู่กบัตัวรีโมท 

(TOUCHE) รุ่นทูเช่ 

สวิทซ์เปิด-ปิดไฟแบบกระจกสัมผัส ใช้เพือ่เปิด-ปิด

ไฟ ปรับค่าความสว่าง ล๊อคและปลดล๊อคระบบปรับ

แสงสว่าง* และตั้งค่าการจับคู่กบัตัวรีโมท 

Control Button for: 
• Switch On / Off 
• Reset Device Memory 
• Pair Device with the Remote Control 
• Dimmer Control (If Applicable)* 
• Enable / Disable Dimmer Function* 
 

Control Button for: 
• Switch On / Off 
• Reset Device Memory 
• Pair Device with the Remote Control 
• Dimmer Control (If Applicable)* 
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วธีิการใช้ระบบควบคุมไร้สาย – Air Switch™ 

Air Switch™ Wireless Automation Control 
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TOUCHE (TOF) 

Control Button for: 
• Switch On / Off 
• Reset Device Memory 
• Pair Device with the Remote Control 
• Dimmer Control (If Applicable) 
• Enable / Disable Dimmer Function 
 

PIXIE (PDF) 

Control Button for: 
• Switch On / Off 
• Reset Device Memory 
• Pair Device with the Remote Control 
• Dimmer Control (If Applicable) 

 
TOUCHE (TDF) 

Control Button for: 
• Switch On / Off 
• Reset Device Memory 
• Pair Device with the Remote Control 
• Dimmer Control (If Applicable) 
• Enable / Disable Dimmer Function 
 



   การใช้ปุ่ มควบคุมบน Air Switch™ 

Air Switch™ Control Usage 

Press             or                   For On / Off 

กดปุ่ม             หรือ                   1 คร้ัง เพือ่เปิด-ปิดไฟ การเปิด-ปิดไฟ 
 

On/Off 

การปรับแสงสว่าง 

 
Dimmer 

1. เปิดไฟในตําแหน่งท่ีต้องการปรับแสงสว่าง 

2. กดหรือสัมผัสปุ่มเดิมค้างไว้ เพือ่ปรับแสงสว่าง 

  

1. กดค้างไว้ความสว่างจะหร่ีขึน้หรือหร่ีลง เมื่อปล่อยแล้วกดค้างไว้อกี

คร้ัง ความสว่างจะเปลีย่นไปทิศทางตรงข้าม 

2. เมื่อความสว่างขึน้หรือลงสุดจะมีเสียงป๊ิปดังขึน้ 

3. เฉพาะ Air Switch™ รุ่น  Touché TLF Series จะสามารถปรับแสง

สว่างเปิด-ปิด แบบหน่วง*ได้ 

(* แบบหน่วง = การหร่ีแสงสว่างขึน้หรือลงแบบช้าๆ ) 

เพิม่เติม : 
 
 

 
 
 

 Note : 
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1. Switch ‘On’ the selected button;  

2. Press/Touch and hold the button to adjust the 

lighting to your preferred brightness. 

1. Brightness adjustment activate in an “reverse loop” 
cycle – ie. Hold the button to increase / decrease the 
brightness for each button pressing. 
2. A courtesy beep will sound when you’ve reached the 
maximum / minimum brightness. 
3. Linear dimming is available on Touché TLF Series only. 



วธีิการใช้ปุ่ มควบคุมรีโมทคอนโทรล 
RFID Remote Control Features 

สวิทซ์ส่ังเปิดหมด 
All ‘ON’ Master Key 

สวิทซ์ปรับแสงสว่าง 
DIMMER Control 

สวิทซ์เปิด-ปิดผ้าม่าน 
(หรือประตูใหญ่) 
CURTAIN /GATE* 
Control 

สวิทซ์การตั้งค่า 
SET Function Key 

สวิทซ์ตั้งเวลานอน 
Activate SLEEP 
Mode 

สวิทซ์ส่ังปิดหมด 
All ‘OFF’ Master Key 

สวิทซ์ตั้งค่าจดจําแบบกลุ่ม 
FUNCTION Mood &  
Theme Mode Control 

สวิทซ์เปิด/ปิดไฟ 
PRESET Keys 
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With the light is off, hold any button          or                   
on Air Switch™ for 10 seconds until you hear a long 
beep is sounded, then release the button. 

   การตั้งค่าการจับคู่รีโมท RFID กบั Air Switch™ 
How to Pair Air Switch™ with  RFID Remote Control 

With the light is off, press and hold the button           or  
        on your selected key for 5 seconds until a 
double-short beep is sound. 

ในขณะท่ีดับสวิทซ์ไฟ กดปุ่ม           หรือ                    ท่ีต้องการตั้งค่า 

ค้างไว้ 5 วินาทีจนได้ยินเสียงป๊ิปส้ันๆ 2 คร้ัง 

ขั้นตอนท่ี 3 

 
Step 3 

กดเลอืกตําแหน่ง 1-9 ท่ีต้องการตั้งค่าบนรีโมทคอนโทรล 1 คร้ัง จะได้ยิน

เสียงป๊ิปตอบรับหน่ึงคร้ัง 

ขั้นตอนท่ี 2 

 
Step 2 

Select your preferred key (1 – 9) on your Remote Control 
device until single beep is sounded. 

Repeat step 1-3 until you have complete applying your 
desire settings. 

ขั้นตอนท่ี 4 
 

Step 4 
ทําซ้ําตามขั้นตอนท่ี 1-3 จนครบทุกวงจรตามท่ีต้องการ 

การยกเลกิการตั้งค่า 

 
System Reset 

ในขณะท่ีปิดไฟ กดปุ่ม            หรือ                  (ตําแหน่งใดบนชุด

สวิทซ์กไ็ด้)   ค้างไว้ 10 วินาที  จนได้ยินเสียงป๊ิปยาว     
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ขั้นตอนท่ี 1 
 

Step 1 

บน Air Switch™ ทําการเปิดแล้วปิดตําแหน่งไฟท่ีต้องการตั้งค่า 

On Air Switch™, switch ‘ON’ then ‘OFF’ on your 
selected pairing button. 



   การปรับแสงสว่างจากรีโมทกบั Air Switch™ 
Lighting Adjustment on your RFID Remote Control 

Press          on your remote control  to indicate your 
adjusting intention.  

กดปุ่ม           บนรีโมทคอนโทรล เพือ่เลอืกความต้องการในการปรับแสง

สว่างขึน้หรือลง 1 คร้ัง 

ขั้นตอนท่ี 2 

 
 
 
Step 2 

กดเลอืกตําแหน่ง 1-9 (บนรีโมทคอนโทรล) ท่ีต้องการ

ตั้งปรับแสงสว่างค้างไว้ จนถึงระดับความสว่างท่ี

ต้องการ 

ขั้นตอนท่ี 1 
 
 
 

Step 1 

Press & hold (your preferred key 1 – 9 
on your Remote Control) the button to 
adjust the lighting to your preferred 
brightness. 
 

Repeat step 1-2 for other lighting position 
until you have complete applying your 
desire settings throughout. 

ขั้นตอนท่ี 3 
 

Step 3 

ทําซ้ําตามขั้นตอนท่ี 1-2 ท่ีต้องการสําหรับตําแหน่งอืน่ๆต่อไป 
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   การเปิด-ปลดระบบฟังค์ช่ันลอ็คการปรับแสง 
Enable / Disable Lock Dimmer Function 

(Touché TDF Series Only) 

Switch on the light; adjust lighting to the brightest level – do not 
release the button. 

เปิดไฟแล้ว ปรับแสงสว่างไปท่ีค่าแสงสว่างสูงสุด (จะมีเสียงแจ้งสถานะภาพ) 

แล้วกดค้างต่อไป 

ขั้นตอนท่ี 1 

 
Step 1 

กดค้างไว้ประมาณ 20 วินาที (10 วินาทีสุดท้ายจะมีเสียงป๊ิปดังนับถอยหลงัขึน้

ทุกวินาที) จนกระท่ังได้ยินเสียงป๊ิปส้ันๆ 3 เสียงต่อเน่ือง เป็นอนัล๊อคเสร็จ 
 

A count down sequence of 10 short beep will sound at 1 second 
interval, follow by 3-beep sound. The Lock Dimmer function is now 
activated. You may release your pressing button now. 

ขั้นตอนท่ี 2 

 
Step 2 

Continue to perform Lock Dimmer function on each button as you 
deem appropriate. 

ทําซ้ําตามขั้นตอน 1- 2 บนปุ่มท่ีต้องการลอ็คได้ตามต้องการ   ขั้นตอนท่ี 3 
Step 3 

หมายเหตุ : การเปิดระบบฟังค์ช่ันลอ็คการปรับแสงน้ัน ทําได้ตามตําแหน่งสวิทซ์ ได้โดย

อสิระ 
The Lock  Dimmer function can be perform independently on 
each button. User may wish to lock/unlock this function on 
each individual button at your own leisure. 

 

 

Note : 

การเปิดระบบฟังค์ช่ันลอ็คการปรับแสง 
To Enable Lock Dimmer Function 

การปลดระบบฟังค์ช่ันลอ็คการปรับแสง 
To Disable Lock Dimmer Function 

บนตําแหน่งท่ีเปิดไฟอยู่ กดปุ่มค้างไว้ประมาณ 20 วินาที จนกระท่ังได้ยิน

เสียงป๊ิปส้ันๆ 3 เสียงต่อเน่ือง เป็นอนัปลดล๊อคเสร็จ 
With the light is on, press & on for about 20 seconds until a single 3-
beep is sound. Lock Dimmer function is now disabled. 



   การตั้งค่าเปิด-ปิด แบบชุด 
Preset Scene Lighting Automation 

ทําการเปิดไฟแสงสว่างตําแหน่งท่ีต้องการตั้งค่า และทําการปรับแสงสว่าง

ในแต่ละตําแหน่งท่ีต้องการ 

ขั้นตอนท่ี 2 
 

Step 2 
กดปุ่ม SET บนรีโมทคอนโทรล 1 คร้ัง 

ขั้นตอนท่ี 1 
 

 

Step 1 

Press SET on your Remote Control.  

Repeat the application until you have complete applying 
your desire settings. 

ขั้นตอนท่ี 4 
 

Step 4 

ทําซ้ําตามขั้นตอนท่ี 1-3 จนครบทุกตําแหน่งท่ีต้องการ 
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ขั้นตอนท่ี 3 

 
Step 3 Select F1 / F2 / F3 on your Remote 

Control device. 

เลอืกระบุตําแหน่งแบบชุด (F1 / F2 / F3) ท่ี
ต้องการตั้งค่าบนรีโมทคอนโทรล 1 คร้ัง 

Switch ‘On’ the selected button and apply your desire 
brightness settings. 

หากต้องการตั้งค่าเปิดปิดชุดใหม่ สามารถตั้งค่าทับตําแหน่ง(ตั้งค่าใหม่) 

F1/ F2/ F3 ได้โดยไม่จําเป็นต้อง RESET ใหม่ให้ยุ่งยาก 

New setting can be reapply on your existing setting by 
repeating the above step 1-3 process. 

Note : 

เพิม่เติม : 



   ภาพบรรยายการใช้งานอุปกรณ์รุ่น TMF Series (มัลติเวย์) 
TMF Series (Multi-way) Illustration 
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สวิทซ์ช้ัน 1 
(Ground Floor) 

• ตัวอย่างตําแหน่งสีฟ้า คอื ตําแหน่งท่ีมีการเดินสายไฟฟ้าไปยังท่ีโคมไฟ 

(เหมือนกบัการเดินสายไฟฟ้าไปท่ีชุดโคมไฟท่ัวๆไป) 

• ตัวอย่างตําแหน่งสีขาว คอื ตําแหน่งท่ีว่าง (ไม่มีการเดินสายไฟฟ้าไปยังท่ีโคมไฟ) 

• ตําแหน่งสีขาว เป็นตําแหน่งท่ีสามารถจับคู่เพือ่เพิม่จุดเปิด-ปิดไฟได้ 

• พอร์ทสัญญาณสามารถเสียบได้ท้ังช่องซ้าย หรือช่องขวาในอุปกรณ์แต่ละชุด 

สวิทซ์ช้ัน 2 
(Upper Floor) 

RS485 RS485 

เสียบไดท้ั้งช่องซา้ยหรือช่องขวา (ไม่แตกต่าง) 
May plug into any (left or right) port 

หมายเหตุ 
Remarks 

 

• Wired lighting position is illustrated in blue color button. 

• ‘Free’ – not wired – position is illustrated white color button. 

• These ‘free’ white buttons are available to be pair with any Blue –  
    wired – button. 
• Data port can be freely plug-in into any port (left or right) with no  
    adverse affect. 



   การต้ังค่า-จับคู่ชุดอุปกรณ์รุ่น TMF Series 

To Pair Air Switch™ TMF Series (Multi-Way) 

ขั้นตอนท่ี 1     เลอืกปุ่มตําแหน่ง “สีฟ้า” - ตําแหน่งท่ีมีการเดินสายไฟฟ้าเข้าโคมไฟ 

ขั้นตอนท่ี 2     ทําการเปิด-ปิดไฟบนตําแหน่งท่ีเลอืก หน่ึงคร้ัง 

ขั้นตอนท่ี 3     ในโหมดดับไฟ กดปุ่มค้างไว้ 5 วินาที จนได้ยินเสียงป๊ิปส้ันๆ 2 คร้ัง 

ขั้นตอนท่ี 4     ภายใน 5 วินาที ให้ทําการเลอืกแล้วกดบนตําแหน่งปุ่มท่ีว่าง - “สีขาว” 

                         (จะมีสัญญาณเสียงป๊ิปตอบรับ) 

ขั้นตอนท่ี 5     ทดลองเปิด-ปิดบนตําแหน่ง “สีขาว” เพือ่ยืนยันการจําคู่ตําแหน่ง 

ขั้นตอนท่ี 6     ทําซ้ําสําหรับตําแหน่งอืน่ๆ ตามท่ีต้องการ 
 

หมายเหตุ  
หากมีการจับคู่ผิดตําแหน่ง ให้ทําการเปิด-ปิดหน่ึงคร้ัง แล้วทําการกดแช่ไว้ 10 วินาที 

เพือ่ทําการล้างค่าเดิมทิง้ (Reset) บนอุปกรณ์ ท้ังสอง (หรือสาม หรือส่ี ฯลฯ) 

ชุด 
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Step 1    Select your main (“blue – wired”) pairing button. 

Step 2    Turn on then off one time. 

Step 3      While light is in off mode, press and hold for 5 seconds until a short 

                  dual-beep is sound. 
Step 4      Within 5 seconds, select & press on the other pairing            
                  device’s button (the “free – not wired” button).  A confirmation  
                  beep will sound. 
Step 5     Once completed, try switch on the light on your new paired 

                   position / button. 
Step 6     Repeat step 1-5 for all other available “free” pairing button(s). 
 

 
Remarks 
Should user wish to change the paired button, simply perform system reset 
by press & hold for 10 seconds on each Air Switch™ device. 
 



SFTEC Technology Co.,Ltd 
2/33 h.cape Lifestyle Complex, Sukhaphiban 2 Road, 

Pravet, Pravet, Bangkok  10250 
Tel : +66 (0) 2328 6940   Fax : +66 (0) 2328 6941 

www.airswitch.bizjkl   Email : contact@airswitch.biz  

 

ปัญหา 

 

ตรวจสอบ 

 

วธีิแก้ไข 

1. เปิดไฟ ไม่ติด • ตรวจสอบเบรกเกอร์ว่า อยู่

ในสถานะ ‘On’ หรือไม่ 

• สบัเบรกเกอร์ใหอ้ยูใ่นตาํ แหน่ง

‘On’ 

2. รีโมทไม่ทาํงาน • แบตเตอร่ีหมด 
 

• ไม่มีการใชรี้โมทเป็น

เวลานาน 

• เปล่ียนแบตเตอร่ี 
 

• เปล่ียนแบตเตอร่ี 

3. ตั้งค่าตาํแหน่ง

เปิด-ปิดไฟ 

ไม่ได ้

• กระจกสมัผสัไม่สะอาด 

• ใชต้าํแหน่งบนรีโมทเตม็

แลว้ 

• มีการ RESET อุปกรณ์

หรือไม่ 

• ทาํความสะอาดกระจกสมัผสั 

•ใหล้า้งค่าความจาํเก่า โดยการ 

RESET 

• ตั้งค่าตาํแหน่งใหม่ 

4. ปรับแสงสว่าง

ไม่ได ้

• ใชห้ลอดท่ีสามารถปรับ

แสงสว่างไดห้รือไม่ 

• เปล่ียนไปใชห้ลอดท่ีสามารถ

ปรับแสงสว่างได ้

 

5.ตั้งค่าการเปิด-

ปิด (Preset  

Scene) แบบชุดไม่

สาํเร็จ  

• ไฟอยูใ่นสถานะเปิดอยู่

หรือไม่ 

• รีโมทคอนโทรลอยูใ่นระยะ

ท่ีกาํหนดหรือไม่ 

• เปิดไฟปรับแสงท่ีตอ้งการตั้งค่า 

 

• ใหอ้ยูใ่นระยะ 5 เมตร 

Trouble Shoot - แกไ้ขปัญหาเบ้ืองตน้ 
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